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Questo documento può essere soggetto a modifiche.
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breach thereof will be reported for damages. All rights reserved including those of patent rights or 
design registration.

The conformity of the document content with the hardware described has been checked. However, 
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editions.Other functions may be available which are not covered by this document. 

This document may be changed.

Manuale di installazione 
INGECON® SUN LITE

AAY2000IKR01

AAY2000IKR01
Rev. _B

Data: Marzo 2011

Pagina   2      

La copia, circulación o uso de este documento o de su contenido requiere un permiso por escrito. Su in-
cumplimiento será denunciado por daños y perjuicios. Todos los derechos están reservados, incluyendo 
aquellos que resulten de derechos de patentes o registro del diseño.

La correspondencia del contenido del documento con el hardware ha sido comprobada. Sin embargo, 
pueden existir discrepancias. No se asume ninguna responsabilidad por la concordancia total. La infor-
mación que contiene este documento es revisada regularmente y es posible que se produzcan cambios 
en siguientes ediciones.

El presente documento es susceptible de ser cambiado.

The copy, distribution or use of this document or of its content requires written authorisation. Any 
breach thereof will be reported for damages. All rights reserved including those of patent rights or 
design registration.

The conformity of the document content with the hardware described has been checked. However, 
discrepancies may exist. Liability will not be assumed for total concordance. The information contained 
in this document is regularly revised and it is possible that there may be changes in subsequent 
editions.Other functions may be available which are not covered by this document. 

This document may be changed.

Manual de instalación 
INGECON® SUN LITE

AAY2000IKH01

AAY2000IKH01
Rev. _B

Fecha: Marzo 2011

Page   2      



DOCUMENTAZIONE RELATIVA

CATALOGHI

MANUALI

Manuale dell’utente Ingecon® Sun LITE

AAY2000IKE01

Manuale di installazione Ingecon® Sun LITE

AAY2000IKR01

Manuale di installazione degli accessori di comunicazione

AAX2002IKR01

Ingecon® Sun  Catalogo commerciale

PC00ISA01_A

Manuale di installazione 
INGECON® SUN LITE 
AAY2000IKR01 

AAY2000IKR01
Rev. _B
Data: Marzo 2011

Pagina   3      

DOCUMENTACIÓN RELACIONADA

CATÁLOGOS

MANUALES

Manual de Usuario Ingecon® Sun LITE

AAY2000IKE01

Manual de Instalación Ingecon® Sun LITE

AAY2000IKH01

Manual de Instalación de los Accesorios de Comunicación

AAX2002IKH01

Ingecon® Sun  Catálogo Comercial

PC00ISA01_A

Manual de instalación 
INGECON® SUN LITE 
AAY2000IKH01 

AAY2000IKH01
Rev. _B
Fecha: Marzo 2011

Page   3      



CONDIZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI 
Questo manuale contiene istruzioni importanti per l’installazione, la manipolazione e l’uso 
dei seguenti modelli:

INGECON SUN 2.5 TL INGECON SUN 2.5
INGECON SUN 3 TL INGECON SUN 3.3
INGECON SUN 3.3 TL INGECON SUN 5
INGECON SUN 3.68 TL
INGECONSUN 3.8 TL
INGECON SUN 4.6 TL
INGECON SUN 5 TL
INGECON SUN 6 TL

	 e dei modelli che possono derivare da questi.

ATTENZIONE

Le operazioni riportate nel presente manuale possono essere eseguite solo da 
personale debitamente qualificato. 

È obbligatorio rispettare la legge applicabile in materia di sicurezza per quanto 
riguarda gli aspetti elettrici. Esiste il pericolo di possibili scosse elettriche.

È obbligatorio leggere e comprendere completamente il presente manuale prima di 
cominciare a manipolare, installare o utilizzare l’unità.

ATTENZIONE

Quando nel presente manuale si parla di personale qualificato, si fa riferimento a 
personale che risponde a tutte le norme, le direttive e le leggi, in materia di sicurezza, 
applicabili agli interventi di installazione e funzionamento di questo dispositivo.

La selezione del personale qualificato è sempre responsabilità della società della 
quale questo personale fa parte, in quanto la società in questione decide se un 
lavoratore è adatto o meno per un determinato lavoro, in modo tale da tutelarne la 
sicurezza rispettando la legge applicabile in materia di sicurezza sul lavoro.

Tali società devono impartire una formazione adeguata sui dispositivi elettrici al 
proprio personale, e fare in modo che questo prenda dimestichezza con il contenuto 
di questo manuale.

ATTENZIONE

L’apertura delle porte dei diversi cubicoli non implica l’assenza di tensione all’interno.

Possono essere aperte solo da personale qualificato seguendo le istruzioni riportate 
nel presente manuale.

ATTENZIONE

Esiste pericolo di possibili scosse elettriche anche dopo il disinserimento del 
dispositivo dalla rete e dai pannelli solari.
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ATTENZIONE

Durante attività di ispezione, manovra e manipolazione, è obbligatorio seguire accuratamente le 
indicazioni riportate nella sezione 4 Istruzioni di sicurezza.

ATTENZIONE

Per qualsiasi manovra e intervento, l’impianto deve essere disinserito dalla tensione. 

Come misura minima di sicurezza per questa operazione occorre rispettare le cosiddette 
5 regole d’oro:

1) Disinserire

2) Prevenire qualsiasi eventuale reinserimento dell’alimentazione

3) Verificare l’assenza di tensione

4) Mettere a terra e in cortocircuito

5) Proteggersi da elementi in tensione in prossimità, ed eventualmente collocare 
segnali di sicurezza per delimitare la zona di lavoro.

Prima del completamento di queste cinque operazioni, la parte interessata dovrà essere 
considerata in tensione, perciò non si deve autorizzare l’intervento senza tensione.

La normativa di sicurezza di base obbligatoria per ogni Paese è la seguente:

- RD 614/2001 in Spagna.

- CEI 11-27 in Italia.

- DIN VDE 0105-100 e DIN VDE 1000-10 in Germania.

- UTE C15-400 in Francia.

ATTENZIONE

Il rispetto delle istruzioni di sicurezza esposte nel presente manuale o della 
legislazione indicata, non esime dal rispetto di altre norme specifiche relative a 
installazione, luogo, Paese o altre circostanze che riguardino il converter.

ATTENZIONE

Obbligatorio per verificare l’assenza di tensione: usare elementi di misura della 
categoria III - 1000 Volt.

Ingeteam Energy S.A. declina ogni responsabilità per i danni eventualmente causati da un 
uso inadeguato dei propri dispositivi.
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PERICOLI POTENZIALI PER LE PERSONE

Di seguito, si indicano i principali danni alle persone che possono derivare da un uso errato 
del dispositivo:

PERICOLO: Scossa elettrica.

Il dispositivo può rimanere in tensione anche 5 minuti dopo il disinserimento dalla 
rete e dal campo fotovoltaico.

Seguire attentamente la procedura obbligatoria per disinserire la tensione riportata 
in questo manuale.

PERICOLO: Esplosione.

Esiste un rischio molto ridotto di esplosione in casi molto specifici di funzionamento 
anomalo.

La carcassa protegge persone e oggetti, da un’eventuale esplosione, solo se chiusa 
in modo corretto.

PERICOLO: Schiacciamento e lesioni delle articolazioni.

Seguire sempre le indicazioni fornite dal manuale per movimentare e collocare il 
dispositivo. 

Il peso di questo dispositivo può provocare lesioni, ferite gravi e persino la morte se 
questo non viene manipolato in modo corretto.

ATTENZIONE

Durante attività di ispezione, manovra e manipolazione, è obbligatorio seguire accuratamente le 
indicazioni riportate nella sezione 4 Istruzioni di sicurezza.

PERICOLO: Alta temperatura.

La portata di aria di uscita laterale e superiore può raggiungere temperature elevate 
che possono provocare lesioni alle persone esposte. 

La parte posteriore e quella laterale del dispositivo funzionano come un radiatore. 
Non toccare. Pericolo di gravi ustioni.
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POTENZIALI PERICOLI PER IL DISPOSITIVO

Di seguito, si indicano i principali danni che può subire il dispositivo a causa di un uso errato:

ATTENZIONE: Ventilazione.

Il dispositivo richiede un flusso d’aria di qualità mentre sta funzionando.

È indispensabile mantenere la posizione verticale e le entrate sgombre da qualsiasi 
ostacolo, per consentire che il flusso d’aria penetri all’interno del dispositivo.

ATTENZIONE: Connessioni.

Prima dell’inserimento, dopo qualsiasi intervento debitamente autorizzato, verificare 
che il converter sia pronto per cominciare a funzionare.  Successivamente, procedere 
e collegarlo seguendo le istruzioni del manuale.

ATTENZIONE: Danno elettronico.

Non toccare le schede né i componenti elettronici. I componenti più sensibili 
potrebbero risultare danneggiati o distrutti dall’elettricità statica.

ATTENZIONE: Funzionamento.

Non disinserire né collegare alcun terminale mentre il dispositivo sta funzionando. 
Disinserire e verificare l’assenza di tensione prima di eseguire qualsiasi operazione.

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE INDIVIDUALE (DPI)

ATTENZIONE: I dispositivi di protezione individuale standard sono:

- Occhiali di sicurezza omologati per i rischi meccanici

- Occhiali di sicurezza omologati per i rischi elettrici

- Calzature di sicurezza.

- Elmetto.

Nel capitolo 4 Istruzioni di sicurezza, viene specificato l’uso di ogni dispositivo.

ATTENZIONE: Funzionamento.

Non collegare né disinserire alcun terminale mentre il dispositivo sta 
funzionando. Disinserire e verificare l’assenza di tensione prima di eseguire 
qualsiasi operazione.
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1.1 Introduzione
Questo manuale descrive i dispositivi INGECON SUN LITE e fornisce le informazioni necessarie per realizzare 
correttamente le attività di manipolazione, installazione, messa in servizio,  manutenzione e funzionamento.

1.2 Descrizione del dispositivo
Un converter è un circuito utilizzato per trasformare la corrente continua in corrente alternata. I dispositivi INGECON 
SUN LITE, convertono la corrente continua generata dai pannelli solari fotovoltaici in corrente alternata, in modo 
tale da poterla immettere nella rete elettrica.

	 1	  Visione generale

1.2.1 Modelli
I modelli principali della gamma INGECON SUN LITE sono i seguenti:

	 INGECON SUN 2.5 TL		  INGECON SUN 3 TL		  INGECON SUN 3.3 TL

	 INGECON SUN 3.68 TL		  INGECON SUN 3.8 TL		  INGECON SUN 4,6 TL

	 INGECON SUN 5 TL		  INGECON SUN 6 TL		  INGECON SUN 2.5 

	 INGECON SUN 3.3		  INGECON SUN 5

1.2.2 Optional
Tutti questi modelli della gamma INGECON SUN LITE possono essere dotati dei seguenti optional:

	 - Sezionatore CC

	 - Connettore aereo comunicazioni RS485

	 - Connettori rapidi Tipo MC3

	 - Kit di connessione a terra (negativo o positivo). Disponibile solo per dispositivi con trasformatore.

1.2.3 Composizioni
A livello di hardware esistono piccole differenze tra i dispositivi in base ai diversi Paesi. 

Tuttavia, a causa di queste piccole differenze, non è possibile configurare qualsiasi 
dispositivo con gli optional di qualsiasi Paese. Consultare la sezione CONFIGU-
RAZIONE per ulteriori informazioni.

1.3 Adempimento della normativa

Questo dispositivo può disporre dei kit necessari per adempiere alla normativa di tutti i Paesi europei e di altri 
continenti. 
Per progetti negli Stati Uniti o in Canada, INGETEAM ENERGY dispone della famiglia di prodotti INGECON 
SUN O MONOFASE, alla quale è dedicato un manuale specifico.
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1.3.1 Marchio CE
Il marchio CE è indispensabile per commercializzare qualsiasi prodotto nell’Unione Europea, fatte salve le norme 
o leggi dei singoli Paesi. I dispositivi INGECON SUN LITE dispongono del marchio CE in quanto rispettano le 
seguenti direttive:
	 - Direttiva Bassa Tensione 2006/95/CE.
	 - Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica 2004/108/CE
Per rispettare ogni direttiva, è sufficiente adempiere alle parti delle relative norme armonizzate applicabili a questo 
dispositivo.

1.3.1.1 Direttiva Bassa Tensione

I dispositivi INGECON SUN LITE sono conformi a questa direttiva, in quanto adempiono alle parti applicabili della 
norma armonizzata EN 50178 Apparecchiature elettroniche da utilizzare negli impianti di potenza.

1.3.1.2 Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica

I dispositivi INGECON SUN LITE sono conformi a questa direttiva in quanto adempiono alle parti 
applicabili delle norme armonizzate:
- EN 61000-6-2 Compatibilità elettromagnetica. Parte 6-2: Norme generiche - Immunità per gli ambienti 
industriali.
- EN 61000-6-3 Compatibilità elettromagnetica. Parte 6-3: Norme generiche - Emissioni per gli ambienti 
residenziali, commerciali e per l’industria leggera.
L’adempimento di queste norme obbliga a rispettare i requisiti e le procedure di altre norme.

1.3.2 Dispositivo di disinserimento VDE0126-1-1
In paesi quali la Germania, il Portogallo e la Francia, l’inserimento di un dispositivo di questo tipo agevola l’adem-
pimento della normativa in vigore sugli impianti fotovoltaici e di microgenerazione.
Per questo motivo i nostri dispositivi sono conformi alla norma:
	� - VDE 0126-1-1 Dispositivo automatico di disinserimento per impianti di generazione collegati in parallelo 

alla rete di bassa tensione
L’adempimento a questa norma deve essere richiesto alla presentazione dell’ordine del dispositivo.

1.3.3 Regolamentazione della connessione alla rete di ENEL Distribuzione
In Italia, per collegarsi alla rete della società ENEL, è necessario rispettare la normativa indicata da questa società.
Per questo, i nostri dispositivi sono conformi alla parte applicabile della norma:
- RTC alle rete BT di Enel Distribuzione.

	
L’adempimento a questa norma deve essere richiesto alla presentazione dell’ordine del dispositivo.

1.3.4 Consigli di ingegneria G83/1
Nel Regno Unito è stato stilato il documento G83/1, che indica le caratteristiche che deve avere un generatore di 
microproduzione:
- Recommendations for the connection of small-scale embedded generators in parallel with public low-voltage 
distribution networks.
L’adempimento a questa norma deve essere richiesto alla presentazione dell’ordine del dispositivo.

1.3.5 Adempimento della normativa australiana e neozelandese
In Australia, si devono adempiere due norme:
- AS/NZS 3100. General requirements for electrical equipment.
- AS/NZS 4777. Grid connection of energy systems via converter.
L’adempimento a questa norma deve essere richiesto alla presentazione dell’ordine del dispositivo.
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2,1 Ubicazione

I dispositivi INGECON-SUN LITE sono versatili, e possono essere ubicati in quasi qualsiasi ambiente adatto 
all’installazione di parchi fotovoltaici.
In questa sezione sono riportate le linee guida per scegliere l’ambiente più adatto al dispositivo, e per installarlo 
correttamente.

2.1.1 Ambiente

Collocare i dispositivi in un luogo accessibile per gli interventi di installazione e 
manutenzione, che consenta l’uso della tastiera e la lettura dei LED indicatori frontali.

È proibito lasciare qualsiasi oggetto sul dispositivo.

Attenzione: 

Il radiatore può raggiungere una temperatura di 85°C.  Non lasciare nelle immediate 
vicinanze del converter nessun materiale sensibile alle alte temperature dell’aria 
circostante.

Evitare ambienti corrosivi.

2.1.2 Grado IP
I dispositivi INGECON-SUN LITE presentano un grado di protezione contro gli agenti esterni che ne consente 
l’installazione alle intemperie.

IP65 significa che il dispositivo è totalmente protetto contro polvere e getti d’acqua 
provenienti da qualsiasi direzione, in base a quanto stabilito per questo grado di 
protezione dalla norma IEC60529.

Tuttavia, un’umidità eccessiva può provocare un arresto di sicurezza per l’autoprotezione del dispositivo.  Per 
questo motivo si consiglia di:

Collocare i dispositivi in un luogo protetto dalla pioggia.

2.1.3 Temperatura ambiente

I dispositivi INGECON-SUN LITE, sono stati progettati per funzionare a una temperatura compresa tra –20°C e 
+70°C.
Per funzionare in modo HT, la temperatura massima dell’ambiente non deve essere superiore ai 45°C.
Per funzionare in modo HP, la temperatura massima dell’ambiente non deve essere superiore ai 40°C.

	 2	  Descrizione dell’impianto
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LITE TL LITE

2.1.4 Condizioni atmosferiche

L’aria dell’ambiente deve essere pulita, e l’umidità relativa non deve essere superiore al 50% a più di 40°C. Percen-
tuali di umidità relativa superiori, fino al 95%, sono tollerabili a temperature inferiori ai 30°C.

È opportuno ricordare che, occasionalmente, si potrebbe produrre una condensa moderata a conseguenza degli 
sbalzi di temperatura, perciò, oltre alla protezione del dispositivo stesso, è necessario monitorare questi dispositivi, 
una volta messi in servizio nei siti in cui esiste la possibilità che si verifichino le condizioni descritte in precedenza.

2.1.5 Grado di inquinamento
Il grado di inquinamento per il quale sono predisposti i dispositivi è il grado 3.

2.1.6 Inquinamento acustico
Il funzionamento dei converter genera un leggero ronzio. 

Non collocare i converter in un locale abitato o su supporti leggeri che possono am-
plificare tale ronzio. La superficie di montaggio deve essere solida, in grado di sop-
portare il peso del dispositivo.

2,1.7 Ventilazione

È necessario lasciare uno spazio libero minimo di 30 cm nella zona 
superiore al dispositivo, e di 20 cm nella zona inferiore e sui lati, per 
agevolare la circolazione dell’aria. Solo in questo modo il sistema di 
raffreddamento del dispositivo funzionerà in modo corretto.

Il sistema di raffreddamento progettato per il dispositivo, non è 
uguale per tutti i dispositivi, in quanto se la potenza è maggiore, il 
dispositivo si riscalda maggiormente, e richiede pertanto una portata 
d’aria maggiore per raffreddarsi. Per questo motivo, alcuni modelli si 
raffreddano a convezione naturale, e altri a convezione forzata con 
uno o due ventilatori:

INGECON SUN 2,5 TL, INGECON SUN 3T L e 
INGECON SUN 2,5, sono raffreddati correttamente 
mediante convezione naturale:

INGECON SUN 3.3 TL, INGECON SUN 
3.3, INGECON SUN 3.68 TL sono raffreddati 
correttamente mediante il supporto di un ventilatore:
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INGECON SUN 3 8 TL, INGECON SUN 4.6 
TL, INGECON SUN 5 TL, INGECON SUN 
5 e  INGECON SUN 6 TL, sono raffreddati 
correttamente mediante il supporto di due ventilatori:

In ogni caso, agevolare la circolazione dell’aria in entrata e in uscita attraverso le griglie o la finestra 
della base, della parte superiore e sui lati. 

2.1.8 Superficie di fissaggio
Per garantire il corretto smaltimento del calore e favorire la tenuta, i dispositivi devono essere appesi a una parete 
perfettamente verticale, o eventualmente con una leggera inclinazione massima di +80° o -80°.

Non collocare mai il converter in posizione stesa. Le vie di circolazione dell’aria attraverso il radiatore 
devono essere verticali.

La parete alla quale va fissato il converter deve essere solida. Deve essere possibile trapanare la parete e inserire 
i tasselli e i tirafondi adatti per sopportare il peso del dispositivo.
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